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新外国語指導助手 よろしく
お願いします！

《質問内容》
①上島町の雰囲気はどうで
すか？

②趣味は何ですか？
③好き・嫌いな食べ物は何
ですか？

④上島町でやってみたいこ
とは何ですか？

ローラ・ハンゼル（生名地区）
ニックネーム：ローラ
（国籍：アメリカ合衆国　年齢：22歳）

①小さい島が好きです。みなさんは親切です。で
も私は日本語がちょっと苦手で、少し戸惑いま
す。でも、上島町に来れてうれしいです。

②私はハイキングとテニスをします。また、天文
学を勉強しています。アーチェリーの練習をし
たいです。

③チョコレートとイチゴとみかんと親子丼が大好
きです。フルーツが好きです。料理して食べる
のが好きです。

④日本語を勉強したいです。四国八十八ヶ所巡り
をしてみたいです。

ジェシー・スタォト（魚島地区）
ニックネーム：ジェシー
（国籍：アメリカ合衆国　年齢：28歳）
①上島町はきれいです。
②野球が好きです。
③お好み焼きが好きです。やきそばも。
④たくさんの人と友達になりたいです。

アレクサンドラ・ウェソラウスキ（弓削地区）
ニックネーム：アーリ
（国籍：アメリカ合衆国　年齢：21歳）
①上島は世界の中で一番美しいところです。
②美術が大好きです。絵を描いたり、盆栽を育てた
り、陶器を作ったりするのが大好きです。そして、
演技と本が好きです。最近、スキューバを始めま
した。

③インド料理は一番好きな料理ですが、和食も大好
きです。今日お好み焼きを食べました。美味しか
ったです。ハンバーガーやホットドックが嫌いで
す。

④日本語を上手になりたいです。盆栽を勉強したり、
スキューバをしたりする予定です。とても楽しみ
です。

私たちは、これから上島町
で頑張りますのでよろしく
お願いします。

（写真左から）
ローラ・ハンゼル、
ジェシー・スタォト、

アレクサンドラ・ウェソラウスキ
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（国籍：イギリス）
二年間本当にありがとうございま

した。生名を出るのはすごく残念な
ことだけど本当に上島町のみなさん
の美しい島々で住む機会を頂いてあ
りがとうございました。二年前に初
めて日本に来た時、日本語を少しし
か話せなくて日本の文化がわからな
くても、皆さんのおかげですぐに慣
れることができて幸せな機会に恵ま
れていることに気付くことができま

した。その時から生名で優しい人がたくさんいていつもお世
話してくださって本当に感動しました。生名は私の心の一部
です。生名と上島町の皆さんのことを決して忘れませんので
私のことも忘れないでください。
さよならとは言いたくないです。だからまた会いましょう。

二年間大変お世話になりました。ロンドンに来ていただいた
らとてもうれしいので、ぜひ遊びに来てください。

（国籍：アメリカ合衆国）
Since coming back to the

U.S., I often think about the
beauty of Yuge Island. Yuge
became my second hometown.
アメリカに帰ってから、弓削

の美しさをよく考えています。
弓削は私の第２の故郷になりま
した。

But, it's difficult having two
homes because when I want to

see my friends, I can't.
でも、友達に会いたい時会えないので故郷が２つあっ

てはむずかしいと思います。
I had so many wonderful experiences on Yuge, and

met so many wonderful people. 
すばらしい景観がたくさんあって、すばらしい人にた

くさん会うことができました。本当によかったです。
Two years passed by before I knew it. I would like to

stay in Yuge forever, but I am going to school in the U.S.
again in September.
あっという間に２年間がたちました。いつまでも弓削

にいたいですが９月からまたアメリカの大学に入ります。
But, I will never forget the memories of Yuge and

Yuge's people. Thank you so much for two years！
でも、弓削の思い出と弓削の人をいつまでも忘れませ

ん。２年間本当にありがとうございました。

お世話になりました
上島町での経験・思い出を胸に、
母国でも頑張ってください！
ありがとうございました。

ニコラス・ムッグラス

For the last 2 years, I have lived on Uoshima and enjoyed teaching English at the kindergarten,
primary school, junior high school and the English conversation club.
二年前に魚島に来て、保育園と小中学校と英会話教室で教えることができました。楽しかった

です。
In these two years I have done many things. I sang in the Uoshima band at the Iwagi Music

Festival, I learned how to fish, I traveled around Japan, I studied Japanese, I learned about
Japanese culture, I experienced Kamijima's festivals, I ate a lot of sushi and, most importantly, I
made many new friends.
ここに住んでいる時は、忙しかったです。岩城音楽祭で魚島のバンドと歌ったり、フィッシン

グを習ったり、日本で旅行したり、日本文化を習ったり、上島の祭りに行ったり、すしをたくさ
ん食べたりしました。でも、一番大切なのは友達をたくさん作ったことです。

I will miss all of my students and friends that I have made here. I will also miss the beauty of the Japanese Inland Sea.
This area has become my second home and it is very hard to say goodbye. Thank you for all of the wonderful memories
and experiences. I will never forget any of them or any of you.
上島の学生と友人のみんなを慕います。きれいな瀬戸内海も慕います。上島は私の二番目のふるさとになったので、離

れることは難しいです。立派な思い出と慣れがありますから。どうもありがとうございます。絶対忘れません。
I hope that everyone continues to study and learn about different cultures and languages and if any of you come to

Boston, America please get in touch with me. We can go to a Red Sox baseball game together and cheer on Daisuke
Matsuzaka and Hideki Okajima！
みなさんはまだ他の国の文化を勉強すると思います。アメリカのボストンに来たら、私に会ってください。一緒にレッ

ドソックスの野球のゲームに行って、松坂大輔さんと岡島秀樹さんを応援しましょう！

イーサン・シェリー （国籍：アメリカ合衆国）

ジェニー・ターマン
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